
ES Instrucciones de montaje validas para los modelos: HNF. 

Una correcta colocación es vital para dar un acabado perfecto a nuestras Eurohornacinas, por ello a con�nuación 
explicaremos una serie de pasos y consejos a seguir a la hora de la colocación. 

EN Assembly instruc�ons valid for models: HNF. 

A correct installa�on is vital to give a perfect finish to our Eurohornacinas, therefore we will explain below a series of 
steps and �ps to follow when installing. 

FR Instruc�ons de montage valables pour les modèles : HNF. 

Une installa�on correcte est essen�elle pour donner une fini�on parfaite à nos Eurohornacinas, c'est pourquoi nous 
expliquons ci-dessous une série d'étapes et de conseils à suivre lors de l'installa�on. 

DE Montageanleitung gül�g für die Modelle: HNF. 

Eine korrekte Verlegung ist entscheidend für ein perfektes Finish unserer Eurohornacinas, daher werden wir im 
Folgenden eine Reihe von Schriten und Tipps für die Verlegung erläutern. 

 

Opción 1 
Option 1 

 

 

 

 

Opción 2 
Option 2 

  
  

 

 

 

 



 

1- Hornacina HNF de acero inoxidable / Stainless steel niche / Niche en acier inoxydable / Nische aus Edelstahl 

2- Nivel y marcador / Level and marker / Niveau et marqueur / Level und Markierung 

3- Radial, maceta y escarpa / Radial, mallet and escarpment / Radial, pot et escarpement / Radial, Topf und 
Steilhang 

5- Adhesivo y herramientas de colocación para azulejos / Tile Adhesive and Se�ng Tools / Ou�ls de pose et de colle 
pour carrelage / Fliesenkleber und Setzwerkzeuge. 

 

 

MATERIALES NECESARIOS MATERIALS NEEDED MATÉRIEL NÉCESSAIRE BENÖTIGTE MATERALIEN 

 
Paso 1 / Step 1 

 
Paso 2 / Step 2 

  
  

Paso 3 / Step 3 Paso 4 / Step 4 

  

MODO COLOCACIÓN 1 
HORNACINA EMPOTRADA 

PLACEMENT MODE 1 
BUILT-IN NICE 

MODE DE PLACEMENT 1 
NICE INTÉGRÉE 

PLATZIERUNGSMODUS 1 
EINGEBAUT SCHÖN 



ES 
 

1. Medición y marcado: 

   - Mide y marca el área donde se instalará la hornacina. Asegúrate de que esté a nivel. 

2. Perforación: 

   - Haga el agujero para empotrar la hornacina con ayuda de una radial o serrucho en el caso de instalación en pladur, 
maceta y escarpa.  

   - Fije la hornacina para asegurar su firmeza durante la instalación del azulejo. Siempre teniendo en cuenta la correcta 
nivelación de esta y perfecto sellado. 

3. Colocación de los azulejos: 

   - Aplica adhesivo para azulejos en la superficie a alicatar. 

   - Coloca los azulejos sobre el adhesivo, asegurándote de que estén nivelados y alineados correctamente. Para una 
correcta colocación se recomienda usar la técnica de doble encolado junto con nuestro sistema de nivelación Wedge 
System. 

4. Secado y acabado: 

   - Deja que el adhesivo se seque completamente según las instrucciones del fabricante.  

ATENCIÓN: Asegurarse de que no quedan restos de cemento/mortero en la superficie del perfil que puedan 
dañar su acabado durante el secado, de ser así limpie de inmediato con agua limpia y un paño suave. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Recuerda seguir las instrucciones específicas del fabricante para garan�zar una instalación adecuada. Además, usa 
equipo de protección personal, como gafas y guantes, durante el proceso. Si no te sientes cómodo realizando esta 
instalación, considera la posibilidad de contratar a un profesional. 

ATENCION: Euroshrink no se responsabiliza de un mal uso durante la instalación o un mal almacenamiento del 
producto. Para más información puede contactarnos a través de nuestra pagina web, al correo 
euroshrink@euroshirnk.es o llamando al +34 937 775 072. 

mailto:euroshrink@euroshirnk.es


EN 
 

1. Measurement and marking: 

   - Measure and mark the area where the niche will be installed. Make sure it is level. 

2. Drilling: 

   - Make the hole to embed the niche with the help of a radial or saw in the case of installa�on in plasterboard, 
flowerpot and escarpment. 

   - Fix the niche to ensure its firmness during �le installa�on. Always taking into account its correct leveling. 

3. Placing the �les: 

   - Apply �le adhesive to the surface. 

   - Place the �les on the adhesive, making sure they are level and aligned correctly. For correct placement, it is 
recommended to use the double gluing technique together with our Wedge System leveling system. 

   - If necessary, use spacers to maintain uniform spacing between �les. 

4. Drying and finishing: 

   - Allow the adhesive to dry completely according to the manufacturer's instruc�ons. 

ATTENTION: Make sure that there are no cement/mortar residues on the surface of the profile that could 
damage its finish during drying; if so, clean immediately with clean water and a so� cloth. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remember to follow the manufacturer's specific instruc�ons to ensure proper installa�on. Also, wear personal 
protec�ve equipment, such as goggles and gloves, during the process. If you are not comfortable performing this 
installa�on, consider hiring a professional. 

ATTENTION: Euroshrink is not responsible for misuse during installa�on or poor storage of the product. For more 
informa�on you can contact us through our website, at euroshrink@euroshirnk.es or by calling +34 937 775 072. 

 

mailto:euroshrink@euroshirnk.es


FR 
 

1. Mesure et marquage : 

   - Mesurez et marquez la zone où la niche sera installée. Assurez-vous qu'il est de niveau. 

2. Forage : 

   - Réaliser le trou pour encastrer la niche à l'aide d'une radiale ou d'une scie en cas d'installa�on dans des plaques 
de plâtre, pot de fleurs et escarpement. 

   - Fixer la niche pour assurer sa fermeté lors de la pose du carrelage. En tenant toujours compte de son correct 
nivellement. 

3. Placer les tuiles : 

   - Appliquez de la colle à carrelage sur la surface. 

   - Placer les carreaux sur la colle en veillant à ce qu'ils soient de niveau et correctement alignés. Pour un placement 
correct, il est recommandé d'u�liser la technique du double collage avec notre système de nivellement Wedge 
System. 

   - Si nécessaire, u�lisez des entretoises pour maintenir un espacement uniforme entre les carreaux. 

4. Séchage et fini�on : 

   - Laisser sécher complètement l'adhésif selon les instruc�ons du fabricant. 

ATTENTION : S'assurer qu'il n'y ait pas de résidus de ciment/mor�er sur la surface du profilé qui pourraient 
endommager sa fini�on pendant le séchage ; si c'est le cas, netoyer immédiatement avec de l'eau propre et 
un chiffon doux. 

 

 

 

 

 

 

 

N'oubliez pas de suivre les instruc�ons spécifiques du fabricant pour garan�r une installa�on correcte. Portez 
également des équipements de protec�on individuelle, tels que des lunetes et des gants, pendant le processus. Si 
vous n’êtes pas à l’aise pour effectuer cete installa�on, envisagez de faire appel à un professionnel. 

ATTENTION : Euroshrink n'est pas responsable d'une mauvaise u�lisa�on lors de l'installa�on ou d'un mauvais 
stockage du produit. Pour plus d'informa�ons, vous pouvez nous contacter via notre site Web, à 
euroshrink@euroshirnk.es ou en appelant le +34 937 775 072. 

mailto:euroshrink@euroshirnk.es


DE 
 

1. Messung und Markierung: 

   - Messen und markieren Sie den Bereich, in dem die Nische installiert werden soll. Stellen Sie sicher, dass es eben 
ist. 

2. Bohren: 

   - Bohren Sie das Loch zum Einbeten der Nische mit Hilfe eines Radialschneiders oder einer Säge für den Einbau in 
Gipskartonplaten, Blumentöpfe und Böschungen. 

   - Befes�gen Sie die Nische, um ihre Stabilität während der Fliesenverlegung sicherzustellen. Immer unter 
Berücksich�gung der korrekten Nivellierung. 

3. Verlegen der Kacheln: 

   - Fliesenkleber auf die Oberfläche au�ragen. 

   - Legen Sie die Fliesen auf den Kleber und achten Sie darauf, dass sie eben und rich�g ausgerichtet sind. Für eine 
korrekte Platzierung empfiehlt sich die Verwendung der Doppelklebetechnik zusammen mit unserem Nivelliersystem 
Wedge System. 

   - Verwenden Sie bei Bedarf Abstandshalter, um einen gleichmäßigen Abstand zwischen den Fliesen zu 
gewährleisten. 

4. Trocknen und Finishen: 

   - Lassen Sie den Kleber gemäß den Anweisungen des Herstellers vollständig trocknen. 

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass sich auf der Oberfläche des Profils keine Zement-/Mörtelrückstände 
befinden, die die Oberfläche beim Trocknen beschädigen könnten. Wenn dies der Fall ist, reinigen Sie es sofort 
mit klarem Wasser und einem weichen Tuch. 

 

 

 

 

 

Denken Sie daran, die spezifischen Anweisungen des Herstellers zu befolgen, um eine ordnungsgemäße Installa�on 
sicherzustellen. Tragen Sie während des Vorgangs außerdem persönliche Schutzausrüstung wie Schutzbrillen und 
Handschuhe. Wenn Sie mit der Installa�on nicht vertraut sind, sollten Sie die Beau�ragung eines Fachmanns in Betracht 
ziehen. 

ACHTUNG: Euroshrink übernimmt keine Verantwortung für unsachgemäßen Gebrauch während der Installa�on oder 
unsachgemäße Lagerung des Produkts. Für weitere Informa�onen können Sie uns über unsere Website unter 
euroshrink@euroshirnk.es oder telefonisch unter +34 937 775 072 kontak�eren.    

mailto:euroshrink@euroshirnk.es


      

 

1- Hornacina HNF de acero inoxidable / Stainless steel niche / Niche en acier inoxydable / Nische aus Edelstahl 

2- Nivel y marcador / Level and marker / Niveau et marqueur / Level und Markierung 

3- taladro, broca, tacos y tornillos / drill, bit, plugs and screws / perceuse, mèche, chevilles et vis / Bohrer, Bit, Dübel 
und Schrauben 

 

 

MATERIALES NECESARIOS MATERIALS NEEDED MATÉRIEL NÉCESSAIRE BENÖTIGTE MATERALIEN 

Paso 1 / Step 1 
 

Paso 2 / Step 2 

 

 

Paso 3 / Step 3 
 

 

 

 

 

MODO COLOCACIÓN 2 
HORNACINA COLGADA 

PLACEMENT MODE 2  
HANGED NICHE 

MODE DE PLACEMENT 2  
NICHE PENDUE 

PLATZIERUNGSMODUS 2  
AUFGEHÄNGTE NISCHE 



ES 
1. Medición y marcado: 

   - Mida y marque el área. Use la plan�lla para marcar los 4 puntos de fijación. Asegúrese que queda a nivel. 

   - Compruebe con un nivel, repe�r en el caso de que las marcas no estén niveladas. 

2. Perforación:  

   - Con un taladro y la broca adecuada haga los agujeros en la pared.  

   - Introducir los tacos y tornillos suministrados. 

3. Colocación de la hornacina: 

   - Ajuste la profundidad de los tornillos para asegurar una fijación firme. 

   - Cuelgue la hornacina como si de un cuadro se tratase. 

Recuerda seguir las instrucciones específicas del fabricante para garan�zar una instalación adecuada. Además, usa 
equipo de protección personal, como gafas y guantes, durante el proceso. Si no te sientes cómodo realizando esta 
instalación, considera la posibilidad de contratar a un profesional. 

ATENCION: Euroshrink no se responsabiliza de un mal uso durante la instalación o un mal almacenamiento del 
producto. Para más información puede contactarnos a través de nuestra pagina web, al correo 
euroshrink@euroshirnk.es o llamando al +34 937 775 072. 

EN 
1. Measurement and marking: 

   - Measure and mark the area. Use the template to mark the 4 fixing points. Make sure it is level. 

   - Check with a level, repeat if the marks are not level. 

2. Drilling: 

   - With a drill and the appropriate bit, make the holes in the wall. 

   - Insert the supplied plugs and screws. 

3. Placement of the niche: 

   - Adjust the depth of the screws to ensure a firm fixa�on. 

   - Hang the niche as if it were a pain�ng. 

Remember to follow the manufacturer's specific instruc�ons to ensure proper installa�on. Also, wear personal 
protec�ve equipment, such as goggles and gloves, during the process. If you are not comfortable performing this 
installa�on, consider hiring a professional. 

ATTENTION: Euroshrink is not responsible for misuse during installa�on or poor storage of the product. For more 
informa�on you can contact us through our website, at euroshrink@euroshirnk.es or by calling +34 937 775 072. 

mailto:euroshrink@euroshirnk.es


FR 

1. Mesure et marquage : 
   - Mesurez et marquez la zone. U�lisez le gabarit pour marquer les 4 points de fixa�on. Assurez-vous qu'il est de 

niveau. 
   - Vérifiez avec un niveau, répétez si les repères ne sont pas de niveau. 
2. Forage : 
   - Avec une perceuse et la mèche appropriée, réalisez les trous dans le mur. 
   - Insérez les chevilles et les vis fournies. 
3. Placement de la niche : 
   - Ajustez la profondeur des vis pour assurer une fixa�on ferme. 
   - Accrochez la niche comme s'il s'agissait d'un tableau. 
 
N'oubliez pas de suivre les instruc�ons spécifiques du fabricant pour garan�r une installa�on correcte. Portez 

également des équipements de protec�on individuelle, tels que des lunetes et des gants, pendant le processus. Si 
vous n’êtes pas à l’aise pour effectuer cete installa�on, envisagez de faire appel à un professionnel. 

ATTENTION : Euroshrink n'est pas responsable d'une mauvaise u�lisa�on lors de l'installa�on ou d'un mauvais 
stockage du produit. Pour plus d'informa�ons, vous pouvez nous contacter via notre site Web, à 
euroshrink@euroshirnk.es ou en appelant le +34 937 775 072. 

DE 

1. Messung und Markierung: 
   - Messen und markieren Sie den Bereich. Markieren Sie die 4 Befes�gungspunkte mithilfe der Schablone. Stellen 

Sie sicher, dass es eben ist. 
   - Überprüfen Sie die Markierung mit einer Wasserwaage und wiederholen Sie den Vorgang, wenn die Markierungen 

nicht eben sind. 
2. Bohren:  
   - Bohren Sie mit einem Bohrer und dem passenden Bohrer die Löcher in die Wand. 
   - Setzen Sie die mitgelieferten Dübel und Schrauben ein. 
3. Platzierung der Nische: 
   - Passen Sie die Tiefe der Schrauben an, um eine feste Fixierung zu gewährleisten. 
   - Hängen Sie die Nische auf, als wäre es ein Gemälde. 
 
 

Denken Sie daran, die spezifischen Anweisungen des Herstellers zu befolgen, um eine ordnungsgemäße Installa�on 
sicherzustellen. Tragen Sie während des Vorgangs außerdem persönliche Schutzausrüstung wie Schutzbrillen und 
Handschuhe. Wenn Sie mit der Installa�on nicht vertraut sind, sollten Sie die Beau�ragung eines Fachmanns in Betracht 
ziehen. 

ACHTUNG: Euroshrink übernimmt keine Verantwortung für unsachgemäßen Gebrauch während der Installa�on oder 
unsachgemäße Lagerung des Produkts. Für weitere Informa�onen können Sie uns über unsere Website unter 
euroshrink@euroshirnk.es  oder telefonisch unter +34 937 775 072 kontak�eren. 

mailto:euroshrink@euroshirnk.es
mailto:euroshrink@euroshirnk.es

